
Differences between the Maori text of the 
Treaty of Waitangi and the English version
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This page summarises the key points in each document

Tangata Tiriti - Treaty People
Education Programme

Te Tiriti o Waitangi The English Version

first Māori give to the Queen of
England the right to have a
governor in Aotearoa / 
New Zealand.

Māori give to the Queen 
sovereignty over all Aotearoa / 
New Zealand.

second The Queen agrees that Māori
keep their independence and
keep control over their lands
and everything that is important
to them. They give the Queen
the right to buy land, if they
want to sell it.

The Queen guarantees all
Māori rights to land, forests
and fishing. If Māori want to
sell land they can only sell it
to the Queen.

third The Queen gives Māori the 
same rights as British people.

The Queen gives Māori the 
same rights as British people.

fourth
(spoken
promise)

The Governor promised to
protect Māori customs and
the different religions in
Aotearoa / New Zealand.

The Treaty in MAori The English version

Signed by 503 Māori leaders, and by the
British Governor on behalf of the Queen.

Signed by 39 Māori leaders.

This is the treaty supported by 
International law.
International law gives precedence to 
the Māori text under a rule called contra
proferentem.
This means that when a contract is not
clear, it should be interpreted against the
party who offered the contract.

This is the treaty that Britain wanted.
The New Zealand Government has based
its authority on this version.

This treaty retains Māori authority in 
Aotearoa / New Zealand.

This version gives all authority to the 
Queen.

Which Treaty?

-

-

A resource from the Tangata Tiriti - Treaty People Education Programme
Other languages and source materials available from www.treatypeople.org/languages


